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Christ is Risen

HAPPY EASTER
to all our members from the Board of Directors, Management and Staff

of Carpathia Credit Union.
All Carpathia branches and the corporate office will be closed on Good Friday, April 14th, 2006.

In observance of Good Friday according to the Julian calendar the Main Street branch will be
closed on Friday, April 21st, 2006. The McPhillips and Henderson branches 

will be open regular hours.

ХРИСТОС ВОСКРЕC!
Найкращі вітання сердечні побажання зі Світлим Празником Христового

Воскресіння всім нашим членам від Дирекції, Правління і Персоналу
Ощадно-Кредитової Спілки Карпатія!

ìÒ¥ Ù¥Î¥ª ä‡Ô‡Ú¥ª ¥ ÍÓÔÓ‡ÚË‚ÌÂ ·˛Ó ·Û‰ÛÚ¸ Á‡ÍËÚ¥ Û ÇÂÎËÍÛ è’flÚÌËˆ˛ 14 Í‚¥ÚÌfl 2006.

á„¥‰ÌÓ Á ûÎ¥flÌÒ¸ÍËÏ Í‡ÎÂÌ‰‡ÂÏ Ù¥Î¥fl Ì‡ ‚ÛÎËˆfl Main Street ·Û‰Â Á‡ÍËÚ‡ Û ÇÂÎËÍÛ è’flÚÌËˆ˛
21 Í‚¥ÚÌfl 2006, ‡ Ù¥Î¥ª Ì‡ McPhillips ¥ Henderson ·Û‰ÛÚ¸ ‚¥‰ÍËÚ¥ Â£ÛÎflÌ¥ „Ó‰ËÌË.

Walter Dlugosh
The Board of Directors of Carpathia Credit
Union Limited is pleased to announce the
appointment of Walter Dlugosh to the
position of Chief Executive Officer.
Mr. Dlugosh brings a wealth of senior
management experience to Carpathia
Credit Union particularly in the area of
financial management. With assets in excess
of $184 million and over 11,000 members
and associates, Carpathia Credit Union
Limited prides itself as being western
Canada’s largest Ukrainian-Canadian
financial institution. Carpathia Credit
Union excels in providing quality financial
and related services to its personal and
commercial members.

ÇÓÎÓ‰ËÏË ÑÎÛ£Ó¯
Дирекція Ощадно-Кредитової Спілки
Карпатія з приємністю оголошує про
призначення Володимира Длу£оша на
посаду Головного Екзекутивного
Службовця. Пан Длу£ош пропонує
Карпатіїї надзвичайно великий досвід
керівника саме в галузі фінансового
управління. З активами понад  $184
мільйони і  членством в 11 000, що
включає безпосередньо членів та
асоційованих членів, Ощадно-
Кредитова Спілка Карпатія пишається
тим, що є лідуючою канадсько-
українською фінансовою установою в
західній Канаді. Карпатія надає якісні
фінансові та інші різноманітні послуги
які стосуються фінансів своїм
персональним та комерційним членам.

Introducing our new CEO



index
B O A R D  O F  D I R E C T O R S

Roman Zubach - President

Dr. Mark Karpa - Vice-President

Dr. Patricia Kmet - Secretary

Ken Bielak - Director

Dr. George Chuchman - Director

Bohdan Halkewycz - Director

Demyan Hyworon - Director

Donna Korban - Director

Noella Pylypowich - Director

C O R P O R AT E  O F F I C E

3rd Floor - 952 Main Street

Winnipeg, Manitoba  R2W 3P4

PH: 204 / 989-7400

FAX: 204 / 589-2529

Corporate Office Hours

Mon - Fri 8:30 to 5:00 

B R A N C H E S

950 Main Street

Winnipeg, MB  R2W 3P4

PH: 989-7400

FAX: 989-7404

Monday                   closed

Tuesday 9:30 a.m. – 5:00 p.m.

Wednesday 9:30 a.m. – 5:00 p.m.

Thursday 9:30 a.m. – 6:00 p.m.

Friday 9:30 a.m. – 6:00 p.m.

Saturday 9:00 a.m. – 1:00 p.m.

80-2200 McPhillips Street

Winnipeg, MB  R2V 3P4

PH: 989-7400

FAX: 697-1664

Monday 9:30 a.m. – 5:00 p.m.

Tuesday 9:30 a.m. – 5:00 p.m.

Wednesday 9:30 a.m. – 5:00 p.m.

Thursday 9:30 a.m. – 6:00 p.m.

Friday 9:30 a.m. – 5:00 p.m.

Saturday 10:00 a.m. – 3:00 p.m.

1341-A Henderson Highway

Winnipeg, MB  R2G 1M5

PH: 989-7400

FAX: 338-8893

Monday 10:00 a.m. - 5:00 p.m.

Tuesday 9:30 a.m. – 5:00 p.m.

Wednesday 9:30 a.m. – 5:00 p.m.

Thursday 9:30 a.m. – 5:00 p.m.

Friday 9:30 a.m. – 6:00 p.m.

Saturday 9:30 a.m. – 3:00 p.m.

Website: www.carpathiacu.mb.ca
E-mail: info@carpathiacu.mb.ca

Statutory Holidays & Long Weekends, 
we will be closed Saturday, Sunday, 

and Monday

TeleService  989-7711

On Line: www.carpathiacu.mb.ca

Qtrade Investor
www.carpathiacu.mb.ca

CREDENTIAL SECURITIES INC.

Stephanie Komarnisky 989-7430

CREDENTIAL ASSET MANAGEMENT INC.
Lesia Gojan 989-7420 
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Do you have
questions or
comments about
Carpathia Credit
Union?
Questions and comments can be
directed to the Carpathia Credit
Union Board of Directors by email
at info@carpathiacu.mb.ca, dropped
off at any branch or mailed in
confidence to:

Carpathia Credit Union 
Board of Directors
952 Main Street, 3rd Floor
Winnipeg, MB  R2W 3P4

Every effort will be made by the
Board of Directors to answer
member questions in the upcoming
Carpathia Newsletters.

Ç ‡Á¥, flÍ˘Ó Û ‚‡Ò
‚ËÌËÍ‡˛Ú¸ ÔËÚ‡ÌÌfl
‡·Ó Á‡Û‚‡ÊÂÌÌfl ˘Ó‰Ó
é˘‡‰ÌÓ-äÂ‰ËÚÓ‚Óª
ëÔ¥ÎÍË ä‡Ô‡Ú¥fl
В разі виникнення питань
звертайтеся до Дирекції Карпатії
за електронною адресою:
info@carpathiacu.mb.ca  або
надішліть до:

Carpathia Credit Union 
Board of Directors
952 Main Street, 3rd Floor
Winnipeg, MB  R2W 3P4

Дирекція направить всі свої
зусилля на підготовку відповідей
на ваші запитання у наступному
бюлетені Карпатії.

New banking system
This summer, Carpathia Credit Union will be
updating our current banking system. Member
services will not be affected during the transition,
although we do ask for your patience and
understanding during this time.

Цього літа Ощадно-Кредитова Спілка Карпатія
буде покращувати свою банківську систему. Це
ніяким чином не вплине на членів, але ми
просимо вашої терпиливості і розуміння на
цьому етапі.



Bohdan Halkewycz is a registered professional
engineer and consultant. In his previous
employment with the City of Winnipeg, he was
the director of Civic Buildings for the City. He
has a B. Sc. in Civil Engineering from Rensselaer
Polytechnic Institute in New York and a M. Sc. in
Engineering from the University of Manitoba. He
has served as President of the Manitoba Chapter
of the American Public Works Association and
was the National President of the Canadian
Public Works Association. He serves on the City
of Winnipeg Board of Revision, and is a member
of the Board of Directors of C.A.A. Manitoba. He
was a member of the executive of PLAST -
Ukrainian Youth Association. Bohdan is
presently serving on the Steering Committee of
“Ukraine Credit Union Strengthening Program”.
He was also on the Board of the Ukrainian
Professional and Business Club of Winnipeg, and
serves on the Audit Committee of OSEREDOK.
Bohdan has been a member of the Board of
Directors of Carpathia for 9 years, and has served

on numerous committees of
the Board and of Manitoba
C.U. Central.

ÅÓ„‰‡Ì É‡Î¸ÍÂ‚Ë˜
зареєстрований
професійний інженер і
консультант. Він був
директором міських
будинків міста Вінніпегу.

Пан Галькевич має ступінь Бакалавра
Цивільної Інженерії з Інституту Ренслер у
Нью-йорку і Магістер інженерії від
Манітобського Університету. Він був
Президентом Манітобської групи "American
Public Works Association" та був національним
президентом “Canada Public Works
Association”. Він також є на Ревізійній Раді
міста Вінніпегу і на дирекції "Canadian
Automotive Association CAA". Він був членом
Пласту. Богдан є на комітеті програми
розвитку кредитових спілок в Україні і
ревізійному комітетi Осередку Української

Культури й Освіти.Пан Галькевич був членом
Клюбу Українських Бізнесменів та
Професіоналістів Вінніпегу. Богдан був на
Дирекції Карпатії 9 років, та в складі богатьох
комітетів централі кредитних спілок
Манітоби.

Dr. Mark Karpa is a dentist by profession. He is a
graduate of the University of Manitoba and
presently a member of the Canadian Dental
Association, Manitoba Dental Association and
the Winnipeg Dental Society. He is sole owner of
two dental practices; one in Winnipeg, Manitoba,
and the other in Powerview, Manitoba. He has
taught third and fourth year dental students at
the University of Manitoba, Faculty of Dentistry,
chaired the Dental Review Committee for Health
and Family Services, currently sits on the peer
review committee for the Manitoba Dental
Association. As a member of Hoosli Ukrainian
Folk Ensemble, Dr. Karpa has served as President
and Chairperson of the Hoosli Board of
Directors. Presently, Dr. Karpa sits on the fund-
raising dinner committee of Immaculate Heart
of Mary School. He is a member with the
Ukrainian Youth Association (C.Y.M.).. Dr. Karpa

has served as a board
member of Carpathia Credit
Union for six years.

Ñ-. å‡ÍÓ ä‡Ô‡ за фахом
зубний лікар.Він закінчив
Манітобський
Університет.Пан Карпа є
членом Канадійського та
Манітобського Товариства

Зубних Лікарів і Товариства Стоматологів
Вінніпегу.Він є власником двох практик - у
Вінніпегу і в Паверв’ю, Манітобі.Він викладав
в Манітобському Університеті студентам
третього і четвертого років стоматологічного
факультету, був головою комітету по
перегляду стоматологічних питань для

відділу охорони здоров’я і послуг сім’ї.Зара з
він належить до комітету "Peer Review"
Манітобського Товариства Зубних Лікарів.Д-
р.Карпа був головою і Президентом Ради
Директорів ансамблю "Гуслі".Д-р. Карпа
працює на фондовому комітеті Школи
Непорочного Серця Марії, є членом Спілки
Української Молоді СУМ.. Д-р.К арпа був на
раді деректорів Карпатії в попередніх 6 років.

Noella Pylypowich is a Systems Senior Clerk with
Billing and Technical Services in the Taxation
and Revenue Division and has worked over 27
years for The City of Winnipeg Corporate
Finance Department. She has been active in the
Ukrainian community with the UNF School of
Dance, Immaculate Heart of Mary School and
Blessed Virgin Mary Sadok. Her other
community involvement includes Volunteer
Coordinator of the St. Mary’s Academy Parents’
Guild, Convenor of the St. Mary’s Academy

Parents’ Guild Fashion Show
and a volunteer for The Royal
Dance Conservatory.

çÓÂÎ‡ èËÎËÔÓ‚Ë˜ є
головним службовцем у
системі рахунків і
технічних послуг відділу
Податків та працювала

більше ніж 27 років у відділі Корпоративних
Фінансів міста Вінніпегу. Вона приймала
активну діяльність в українській громаді
включаючи танцювальну школу УНО, Школу
Непорочного Серця Марії та Садочок
Непорочної Діви Марії. Її інша діяльність в
українській громаді включає: координатор
добровольців комітету батьків академічної
школи Св.М арії, комітету батьків з показу
мод та помічник для Королівської
Танцювальної Консерваторії.
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We wish to acknowledge and extend thanks to 
Dr. Taras Babick for his tremendous contribution and
service as a Board member, including at least four
years as President of Carpathia, during his many years
on the Board over the last two decades.

Ми визнаємо заслуги і дякуємо Ñ-Û í‡‡ÒÛ Å‡·ÛıÛ
за значний вклад і послуги надані Ощадно-
Кредитовій Спілці Карпатія на посаді члена Дирекції
та останні чотири роки Президента Карпатії.

We wish to acknowledge and extend thanks to 
Mr. Terry Prychitko for his time and effort in dedicated
service to Carpathia Credit Union over the past three
years. Mr. Prychitko served as the secretary of the
Board of Directors and Chair of the Audit Committee.

Ми висловлюємо визнання і подяку пану í‡‡ÒÓ‚¥
èËı¥ÚÍÓ за його час і заслуги присвячені Карпатії
за останні три роки. Пан Прихітко був секретарем
Дирекції і Головою Ревізійного Комітету.

Introducing
our newest Board Members / çÓ‚ÓÓ·‡Ì¥ ˜ÎÂÌË ÑËÂÍˆ¥ª

In Recognition / ÇËÁÌ‡ÌÌfl
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With over 200 individuals in
attendance Carpathia Credit
Union Limited was delighted to

report for the fiscal year ending 
September 30, 2005:

• the introduction of 6 day a week service
at our McPhillips Street and Henderson
Highway branches

• the introduction of our new e@ccess
account

• Membership grew by 600 new members
and 40 associates

A total of 731 members voted in 3 new
board members as one board member
retired and two were up for re-election.

Понад 200 осіб були присутніми на
річних загальних зборах.
Карпатія з приємністю доповідає

про результати фінансового року, який
закінчився 30 вересня 2005 роком:

• Введення 6-денного тижня
обслуговування у філіях по вулиці
МакФіліпс та Гендерсон

• Введення нового рахунку e@ccess

• Зростання кількості асоційованих
членів та загально членів на 600 осіб 

At Carpathia Credit Union membership means…

Sharing the Profits 
with You!
Based on Carpathia Credit Union’s success during the 2005
fiscal year, the Board of Directors of Carpathia Credit Union
Limited was pleased to announce its largest patronage refund
ever of $710,000 to Carpathia’s members and associates.

Over the past eleven years Carpathia Credit Union has shared
over 5.9 million of its profits with members.

Бути членом Карпатії означає...

èÓ‰¥ÎflÚË ‰Óı¥‰ 
Á ‚‡ÏË!
Завдяки успіхам Карпатії протягом 2005 фінансового
року, Дирекція Ощадно-Кредитової Спілки з приємністю
оголошує свій найбільший патронажний зворот своїм
членам та асоційованим членам на суму $710,000.

На протязі останніх одинадцяти років Карпатія надала
5.9 мільйонів свого доходу членам кредитової спілки.

Carpathia Credit Union’s 

67th ê¥˜Ì¥ á‡„‡Î¸Ì¥ á·ÓË 
é˘‡‰ÌÓ-äÂ‰ËÚÓ‚Óª
ëÔ¥ÎÍË ä‡Ô‡Ú¥fl67-мі

Annual General Meeting

Dr. Patricia Kmet, Chair

Below (l-r): Mrs. Lydia Kandia; Dr. George Chuchman, president;
Mr. Ivan Banias

Dr. George Chuchman,
President

Walter Dlugosh, CEO



Fat Cat Birthday
Party 2006!
25 Fat Cat members assisted in celebrating Fat
Cat’s birthday while their parents attended the
Annual General Meeting. Festivities included
playing various games, watching movies, eating
hot dogs and of course blowing out the birthday
candles with Fat Cat!

It was a treat to have so many Fat Cat members
present. Thanks for attending!  

ÑÂÌ¸ ç‡Ó‰ÊÂÌÌfl
äÓÚËÍ‡ åÛ‰ËÍ‡
2006!
Поки батьки відвідували Річні Загальні Збори,
25 власників рахунку Котика Мудрика
святкували його День Народження.
Святкування пропонувало різноманітні ігри та
розваги, смачну їжу, та як завжди, здування
свічок на торті разом з Котиком Мудриком!

Було дуже приємно, що були присутніми так
бaгато членів, які мають рахунок Котика
Мудрика. Дякуємо вам за тe, що ви відвідали
цю подію!  
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Annual General
Meeting Highlights
• 200 members in attendance
• 2006 Executive

President
Roman Zubach
Vice President
Dr. Mark Karpa
Secretary
Dr. Patricia Kmet

• Elected by members to the 
Board of Directors
Bohdan Halkewycz
Dr. Mark Karpa
Noella Pylypowich

• Retired Board Member
Dr. Taras Babick

• Outgoing Board Member
Terry Prychitko FCA

• Nominating Committee:
Ken Bielak (Chair)
Demyan Hyworon
Bohdan Halkewycz
Donna Korban
Don Cilinsky
Emilee Pedruchny
Harry Szkwarek
Roman Zubach (Ex officio)
Alternates:
Dr. Mark Karpa
Iyvan Michalchyshyn

Ç¥ÒÚÍË Á¥
á‡„‡Î¸ÌËı á·Ó¥‚
• 200 членів були присутніми
• Екзекутива на 2006

голова
Роман Зубач
заступник голови
Д-р Марко Карпа
секретар
Д-р Петруся Кметь

• Oбрані
Богдан Галькевич
Д-р Марко Карпа
Ноелла Пилипович

• Уступаючий директор
Д-р Тарас Бабух

• Уступаючий директор
Тарас Прихітко

• Номінаційний комітет:
Кен Беляк (Голова)
Дем’ян Гайворон
Донна Корбан
Богдан Галькевич
Богдан Цілінський
Емілія Підручна
Гаррі Шкварек
Роман Зубач 
Заступники:
Д-р Марко Карпа
Іван Мухальчишин

Credit unions
and member
privacy — 
a tradition of
respect for rights

Credit unions have a long history
of respecting the rights of their
member-owners. As co-

operative financial institutions, credit
unions are committed to the
development of policies, procedures
and service offerings that maintain
these rights.
One of these rights is the right to
privacy. We hold personal information
about members to help us meet and
maintain the highest standards of
financial service. This information can
include your name, address, age,
income, use of accounts and credit
history, as well as the relationship of
others linked to you in account
services.
We obtain this information from you
directly, and from the product and
service arrangements you have made
with or through us. Information is also
obtained with your permission from
credit bureaus, other financial
institutions and from the references
you provide us, but we only collect
what we absolutely need. With your
consent, we only collect personal
information from you for the following
purposes:
• To understand your needs and to

develop, offer and manage products
and services that meet those needs;

• To determine the suitability and
your eligibility for member products
and services;

• To evaluate your credit standing and
to share or exchange reports and
information with credit reporting
agencies;

• To detect and prevent fraud, and to
help safeguard the financial interests
of the credit union and its members;
and/or

• To meet legal and regulatory
requirements.

Take the time to know your rights, and
how your information is protected by
the Credit Union Code for the
Protection of Personal Information.
Your Privacy Officer can be contacted
at the credit union corporate office at
952 Main Street – 3rd Floor, by phone
at 989-7400, by fax at 589-2529, and by
e-mail at info@carpathiacu.mb.ca.
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On January 30, 2006 Carpathia Credit Union
Limited held its 67th Annual General Meeting at
the Canad Inn in Garden City. At this meeting a
special resolution was approved by the
membership authorizing the Credit Union to
prepare for opportunities to enter into the
business of providing insurance services to its
members and others. Prior to voting on the
resolution several questions arose from the
resolution and we offer the following answers to
clarify the questions.

Would the Credit Union be selling
insurance through the branches? No. If
an opportunity were to present itself and
an insurance agency/brokerage was
acquired, all insurance would be sold
through a free standing agency outside
Carpathia Credit Union which would meet
with regulatory requirements and rules
regarding separate facilities. Then, how
would ownership be structured? A wholly
owned insurance subsidiary would be
established. This subsidiary would
purchase the shares and/or take ownership
of the agency that would continue to
operate as a separate and distinct entity.

Would Carpathia Credit Union ever
purchase an entire insurance company?
No. Carpathia Credit Union would only
purchase an interest in a retail insurance
agency. How will this initiative benefit
CCU members? Membership will benefit
through greater choices, convenience and
access to retail insurance products and
services. Carpathia Credit Union will be
able to compete with other financial
service providers and remain viable as a
strong contributor to our community.

Special Resolution Q&A
30 Ò¥˜Ìfl 2006 ÓÍÛ é˘‡‰ÌÓ-äÂ‰ËÚÓ‚‡
ëÔ¥ÎÍ‡ ä‡Ô‡Ú¥fl ÔÓ‚ÂÎ‡ 67-Ï¥ ê¥˜Ì¥ á‡„‡Î¸Ì¥
á·ÓË ‚ „ÓÚÂÎ¥ ä‡Ì‡‰ ßÌ ‚ É‡‰ÂÌ ë¥Ú¥. ç‡ ˆËı
Á·Ó‡ı ·ÛÎÓ Òı‚‡ÎÂÌÓ ÒÔÂˆ¥‡Î¸ÌÛ ÂÁÓÎ˛ˆ¥˛,
flÍ‡ Ì‡‰¥È¯Î‡ ‚¥‰ ˜ÎÂÌ¥‚ ˘Ó‰Ó ÔÓ‚ÌÓ‚‡ÊÂÌ¸
ä‡Ô‡Ú¥ª Ì‡‰‡‚‡ÚË ÔÓÒÎÛ„Ë Á¥ ÒÚ‡ıÛ‚‡ÌÌfl
˜ÎÂÌ‡Ï ÒÔ¥ÎÍË Ú‡ Á‡„‡Î¸ÌÓ „ÓÏ‡‰flÌ‡Ï.
èÂÂ‰ „ÓÎÓÒÛ‚‡ÌÌflÏ Á‡ ÂÁÓÎ˛ˆ¥˛ ·ÛÎÓ
Ô¥‰ÌflÚÓ fl‰ ÔËÚ‡Ì¸ Ì‡ flÍ¥ ÏË
Ì‡Ï‡„‡ÚËÏÂÏÓÒfl ‰‡ÚË ‚¥‰ÔÓ‚¥‰¥. 

Чи будуть філії Карпатії продавати
страхування? Ні. Якби була
можливість мати агента зі
страхування/брокерську контору, все
страхування продавалося би
незаангажованим агентством за
межами Карпатії, які задовільнятимуть
регулятивним вимогам і правилам
щодо окремого закладу. Тоді, яким
чином буде зареєстрована власність?
Буде створено приватну страхову
філію. Ця філія буде купувати акції
та/або володіти частиною агентства,
яке продовжуватиме працювати як
окрема і визначна структура.

Чи буде коли-небудь ощадно-
кредитова спілка Карпатія купувати
цілу страхову компанію? Ні. Карпатія
буде купувати відсоток в роздрібному
агентстві зі страхування. Яку користь
принесе ця ініціатива членам
кредитівки? Члени матимуть більший
вибір, зручні послуги, і доступ до
роздрібного продукту страхування.
Карпатія зможе конкурувати з іншими
надавачами послуг, розбудовуючи
громаду.

New Cheque
Standards
Canadian cheque standards have
changed. All cheques processed in
Canada must now be compliant with
the Canadian Payment Systems
regulations.

What does this mean to you?  
Members that use cheques that are
not ordered from Carpathia Credit
Union may be rejected. To ensure
that personally ordered cheques from
companies other than Carpathia
Credit Union comply with the new
standards please contact your branch
at 989-7400 to inquire about new
changes.

Змінилися стандарти канадських
чеків. Всі чеки оброблені в Канаді
повинні відповідати правилам
Канадської Системи Оплати.

ôÓ ˆÂ ÓÁÌ‡˜‡π?
Члени, які користуються чеками,
котрі не замовляються в Карпатії
можуть бути відхилені. Необхідно,
щоб особисті чеки замовлені не в
Карпатії відповідали всім
вимогам. Звертайтесь будь ласка
до вашої філії за більш
детальною інформацією щодо
змін 989-7400.

Did you know that in your local
community, planning for schools,
transportation and emergency

services are based on population counts
taken during the national census?
Therefore, the success of the census
depends on the active participation of
every man, woman and child living in
Canada. Conducted every five-years, the

census is our country’s largest national
survey. The next enumeration will take
place on May 16, 2006. More than 32-
million people in 13.6-million households
and 300,000 farms will take part. The
survey paints a statistical portrait of
Canadians and with the numbers,
governments can forecast many needs
within communities.

It’s critical to be counted, regardless of
age or location and whether you live in a
large urban centre or a small village, your
information is essential. By participating
in the national census, residents across
the country play an important role in
shaping Canada’s future. It’s your future
— so make sure you count!

Why should we care about Canada’s National Census?
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Carpathia’s Moving Up
Scholarship
Carpathia Credit Union’s annual Moving Up Scholarship is designed to
reward all-around excellence. This scholarship is awarded on the
basis of high academic standing and noteworthy participation in
extracurricular activities in school and the Ukrainian community.

Eligibility requirements include:
■ Member of Carpathia’s Moving Up Program as of September

1, 2005.
■ Currently attending high school and graduating by June 2006
■ Attending an approved post-secondary institution in the fall

of 2006

All qualifying applicants will be considered for the scholarship.
A selection committee will adjudicate the applications and
select the scholarship recipient.

The scholarship will be awarded to the recipient upon proof of
registration at an approved post secondary institution.
Scholarship application forms are available at all three
Carpathia branches or our website at www.carpathiacu.mb.ca.
The deadline for application submissions is May 19, 2006.

For further information, please contact Kristya Matwichyna at
989-7449 or  e-mail kmatwich@carpathiacu.mb.ca

ëÚËÔÂÌ‰¥fl “êéëíÖåé”
é˘‡‰ÌÓ-äÂ‰ËÚÓ‚‡ ëÔ¥ÎÍ‡ ä‡Ô‡Ú¥fl Ï‡π ÒÚËÔÂÌ‰¥˛ ‰Îfl ÏÓÎÓ‰Ëı
˜ÎÂÌ¥‚ ÔÓ„‡ÏË "êÓÒÚÂÏÓ". ñ¥π˛ ÒÚËÔÂÌ‰¥π˛ Ì‡„ÓÓ‰ÊÛ˛Ú¸ Ì‡
Ô¥‰ÒÚ‡‚¥ ‚ËÒÓÍËı ‡Í‡‰ÂÏ¥˜ÌËı ÁÌ‡Ì¸ Û ¯ÍÓÎ¥, Û˜‡ÒÚ¥ Û ÔÓÁ‡¯Í¥Î¸ÌËı
Á‡ÌflÚÚflı flÍ Û ¯ÍÓÎ¥, Ú‡Í ¥ ‚ ÛÍ‡ªÌÒ¸Í¥È „ÓÏ‡‰¥.

Кваліфікаційні вимоги на стипендію включають:
■ Членство в програмі Карпатії “Ростемо” вiд 1-oгo

вepecня, 2005.
■ Учень/учениця середньої школи, що закінчує навчання у

червні 2006 року
■ Посвідка впису в університет або інший вищий

навчальний заклад восени 2006 року.

Селекційна комісія розгляне всі аплікації та вибере
стипендиста/стипендистку.

Стипендію буде надано на підставі
реєстрації у вищому навчальному
закладі. Стипендійні анкети можна
дістати в усіх трьох філіях “Карпатії”.
Останній термін подання аплікацій -
19 травня 2006 р.

За додатковою інформацією
просимо звертатися до Христі
Матвійчини за телефоном 989-7449
або за електронною поштою
kmatwich@carpathiacu.mb.ca

Spotlight
on our Henderson Branch

FROM LEFT: Olena Melnyk, Member Services Representative; Vitaliy Lebezun,
Member Services Representative; Katrusia Chabluk, Member Services
Representative; Tayisa Petryshyn, Member Services Representative; Marjorie
Rospad, Member Services Representative; Susan Harasym, Financial Services
Representative; Nicole Sawchuk-Feakes, Member Services Representative;
Ludmila Muczij, Financial Services Representative; Karen Dubesky, Senior
Member Services Representative; Ted Sims, Branch Manager.

Branch Manager Ted Sims and his Carpathia team of
financial specialists are eager to assist you with all your
financial needs. From lending products to deposit options
our staff is able to assist you every step of the way.

Our Henderson Highway branch features:
■ Convenient 6 day service
■ 24 HourATM
■ 24 Hour Deposit Drop Box
■ Member hospitality area
■ Free customer parking
Drop by soon and get to know our Henderson branch team.
We look forward to seeing you, and appreciate your business!

Керівник філії Тед Сімз і група фінансових фахівців
Карпатії завжди готові допомогти вам у вирішенні всіх
ваших фінансових потреб. Починаючи з позичок на
житло до депозитів наш персонал взмозі допомогти
вам на кожному етапі обслуговування.

У нашій філії на Гендерсон ми пропонуємо:
■ Зручне обслуговування 6 днів на тиждень
■ Цілодобова АТМ
■ Цілодобова скринька для депозитів
■ Зручна кімната відпочинку
■ Безкоштовне паркування
Завітайте до нас і познайомтесь з нашими фахівцями.
З нетерпінням чекаємо на вас!
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